
ZMLUVA

o prevode správy hnutelhého majetku štátu

č''MslLo7l2ot7-44

uzavretá podÍa $ 9 zákona Národnej radySlovenskejrepublikv č.278/t993Z'z'o správe majetku

štátu v zneníneskorších predpisov

(d'alej len,,zmluva") medzi:

odovzdávajúci: Slovenská republika - Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky

Síd|o: Župné námestie č. 13, 813 11 Bratislava

tČo: 00 166 073

Dlč: 2020830196

Zastúpený: JUDr. Jana Britaňáková - generálna tajomníčka služobného úradu

(d'a lej len,,odovzdávajúci")

a

Preberajúci: Slovenská republika - Špecializovaný trestný súd

Sídlo: Suvorovova 5/A,9o2 0L Pezinok

tČo: 30 796 130

DlČ: 2o2L9oo342

Zastúpený: JUDr. Michal Truban - predseda špecializovaného trestného súdu

(d'alej len,,preberajúci")

(d'alej spolu ako ,,zmluvné strany")

čl. l

PREDMET ZMLUVY

L. Predmetom tejto zmluvy je prevod správy hnuteÍného majetku vo vlastníctve Slovenskej

republiky v správe Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky, a to:

- dlhodobý hmotný majetok v obstarávacej cene 2 97o,oo EUR, v zostatkovej cene 0,00 EUR ku

dňu 3I.L2.2016, ktorý je podrobne špecifikovaný v prílohe č. 1 tejto zmluvy,

- drobný hmotný majetok v obstarávacej cene L8 627,8o EUR, ktoný je podrobne špecifikovaný

v prílohe č. 2 tejto zmluvy

(d'alej spolu len,,hnuteíný majetok").



-f

2. Hnutel'ný majetok, ktorý sa nepovažuje za vymedzený hnutel'ný majetok štátu, neslúži a ani

v budúcnosti nebude slúžiť Ministerstvu spravodlivosti Slovenskej republiky ako jeho správcovi na

plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním, preto bol rozhodnutím zo dňa

2].. marca 20].7 evidovaným pod číslom 43to8/2ol7/44/234Io vyhlásený za prebytočný majetok

štátu podÍa 5 3 ods.3 zákona Národnej radySlovenskej republikYč.278/1993Z'z. ospráve majetku

štátu v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,zákon č.278/t993 Z.z.").

čl. tl

Účel n poorulENKv PREVoDU SPRÁVY HNUTEťNÉHo MAIErKU

1'. Preberajúci je oprávnený a povinný hnuteÍný majetok užívať výlučne na plnenie úloh v rámci

predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním.

2. Prevod správy hnutel'ného majetku do správy preberajúceho sa uskutoční v súlade s prvou Vetou

S 9 ods. 4 zákona č.278/1993 Z. z. bezodplatne.

čt. Ill

DEŇ A sPÓsoB PREVoDU sPRÁ\rY HNUTEINÉHo MAIEIKU

L Dňom prevodu správy, ktorým je deň nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy, prechádzajú na

preberajúceho všetky práva a povinnosti správcu majetku štátu k hnutel'nému majetku.

2. Preberajúci vyhlasuje, že sa so stavom hnutel'ného majetku oboznámil, že ho v uvedenom

stave preberáaže ho nevyhnutne potrebuje na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnostialebo

v súvislosti s ním.

čt. lv

ávenrčruÉ UsrANoVENlA

L Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných

strán a účínnosť dňom nasledujúcim po dnijej prvého zverejnenia podla 5 47a zákona č.40/1'964

Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojenís $ 5a ods. ]-3 zákona č'21'1'/2oooZ. z.

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode

informácií) vznení neskorších predpisov v Centrálnom registrí zmlúv vedenom Úradom vlády

Slovenskej republiky.

2. Súvisiace práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa spravujú

príslušnými ustanoveniami zákona č. 278lt993 Z. z., zákona č. a0lB64 Zb. občiansky zákonník

vznení neskorších predpisov a ostatnými príslušnými právnymi predpismi platnými a účinnými na

území Slovenskej republiky'

3. Zmluva je vyhotovená v 5 (piatich) rovnopisoch, z ktorých 3 (tri) rovnopisy sú určené pre

odovzdávajúceho a 2 (dva) rovnopisy pre preberajúceho.

4. Neoddelitel'nou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy:

- Príloha č. 1- Dlhodobý hmotný majetok;
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- Príloha č. 2 - Drobný hmotný majetok.

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto zmluvy dÓsledne prečítali, jej obsahu a právnym

účinkom z nej porozumelí, ich zmluvné prejavy sú jasné, určité a zrozumiteÍné, že táto zmluva nebola

podpísaná v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, že zmluvná vol'nosť zmluvných strán nie je

obmedzená, že podpisujúce osoby sú oprávnené k jej podpisu a na znak súhlasu s jej obsahom ju

vlastnoručne pod pisujú.

V Bratislave dňa V Pezinku dňa - 7 -07- ?017

JUDr' Jana Britaňáková JUDr' MichalTruban

generálna tajomníčka služobného úradu predseda špecializovaného trestného súdu



5E
0)
L

.o
'o(Ú
tr\

\L
c..

r,'!

tu
F-

/



)

{t

.t_

J
..J

=$
n_

'ť)(Ú

=rctoo
C
_ooao

(E

n_

'c|.Ú

=$
a_

'o(o

:Jo
o_

'o

=íÚ

n_

{Ú

_g
o_

'.Jíg

J(!
o_

'ofi

oo
c
-o
<t)o

f
t0
L
(Úť
,c)
oo
c
-ooa

=(E
o_

)c)
íE
=,c)o
o_

c-oa
a'\

={Ú

L
'o(oť
'c)oa
C
_oo
Ír)o

=(o
o_
,c'
$
=rc}
o
o.

c
-ooac

=ío
o_

(Ú

=>ooo
c
_o
(n

o

=
D-

'o$

=rÚ
É-
,c)
(g

=
L

$

J
(U

o_
,c)
$

(Ú

o_

'(-)Ň

(o

o_

>O

=
o
u

C.-oa
O

o
L

'ť)aÚ

íj
o_

'()
í_J

=
oo
c
u)

>c)
()o
C
-o()ao

,c'o
a.

c
_oo
u)

o
E

_oo
@

>(Joo
c
-oo
<no

>(-)o
o-

c
-oo
u)
O

'c'oo
cco
O

'ooo
c-
-()o
et)o

'ooo
Caoao

'c)oa
c

o

c

a
L-J

oc.
q
-o
(!,

iJllE.É:sj:

g
::íh

í).l'.F--j
-'r:i5r:;;
i.i::i.-. :t

N
o
No

N

No

c'J
o
N
O

c{
o
NIo

cÝ
(J

F..J
(J

c{
d
N
(-)

e'l
o
r\l(J

c{
d
N
O

c.l
o
N
C)

c!
,{
N
O

c{
U

F,.J()

C\l
o
No

N
o
N
CJ

N
d
NJ
O

N
o
N
O

c\l
CJ

N(J

c{
()
N(]

c\Í
d
t\
O

C\t

N()

(\
o
Ni
O

Ý
tf)

F

Ý
lí)

F

Ý
LO

=F

*ť
ro

F

Ý
Lf)

F

.ť
Lí)

F

Ý
lí)

F
rf)

F

Ý
r.c)

F

-ť
Lí-J

F

.ir
lí)

F

srlo

F

Ý
lr)

F

.ir()

=F

*ť
ro

t-

.ir
ro

F

Ý

t-

-ť
rÍ.)

-IF
Ý
LO

=F

.ť
lí)

F

ň'._9
La,'..i

o
O
o)Ý

oo
o)Ý

oo
o)-il

oo
o).ť

oo
OjÝ

oo
OJÝ

oc)
o).ť

oo
o)Ý

oo
O)Ý

oo
OJÝ

oo
OJÝ

oo
O)Ý

oo
o)*il

oo
O)*s

O
O
o)*ť

o
O
o)\ť

oo
OJ
'ť

oo
o)Ý

oo
o)

Oo
o)

š=

lř=
(==

o
O
o

o
O
O

oo
o

oo-
o

oo
o

o
o

oq
o

oo
o

oc
O

oo
()

oo
.<

oo
o

Oo
c)

oo
o

Oo
o

Oo oo
o

oq
c)

o
O
o

oo
o

oo
o

'Cf. ;i;-r:i::;:i;
O -tr:.-j.- 

-j-

o:-:,i:j'-,:,i

O)
c2

c9
o)

I

OJa
a.)
o)

o)
o?

o)

o')
co-

C.
o)

I

O)
cD_

ď)
OJ

t

OJ
co-

(e
o,

I

o,
o?-

a9
O)

I

O)
a2

cO
OJ

I

OJ
o?

cO
o)

I

O)
cD-

c.)
o)

I

o)
.C-

C.J
o)

I

o)
cD-

C.)
o)

I

o)
cD.

Cř)
O)

I

o)

-co
O)

!

o)
ct

co
o)

!

OJ
a?

ce
OJ

I

o)

;
ď)
OJ

o)
c?

cr)
Oj

I

o)

-ď)
O)

t

o)
c?

cO
o)

I

o
@
Ň
c{
g

@
I

-.(9.-:;

==:.=t:
.-9..i
:cs=
r:(J=
{!i=
r>=

o)
a?

-ífJ
o)

o)
a?

o)

oJ
a?

cý)
o)

O)
a?

ď)
o)

G,
c.l-

c.)
O)

O)
co-

ť9
o)

O)
c9-

c9
OJ

o)í2
rrl
o)

o)q
e)
OJ

O)
cO-

ď)
O)

o)
co-
r
cř)
O)

o)
cD-

cf)
o)

o)
í)-

cO
o)

o)
co,

cO
(t)

o)
co.

cý)
o)

o)

-(Ý)
OJ

OJ
a?ý
a9
o)

o)
Ť
cÍ)
o)

OJ
a?

co
o)

o)
a?

a.J
6)

o
@-
t-
c{(o
@

CÝ)

o
c{
Ň
oi

co
o
ry
F.-
oj

O
ry
f.-
o,

crJ

oc!
f.-
oj

o
c\t
Ň
O)

a?

o
c{
Ň
oj

ťÝ)

o
cJ
F-
o)

rD
o
ctl
f.-
ct)

co
o
ry
F-
oi

cO

o
ry\
O)

CA

o
c!
\
O)

(Í)

o
c!
\
O)

cO

o
ryt-
oi

cf)

o
c!
r--
9)

ťf)

o
ry
F.-

c9
ocj
r.r
o.t

c.)

()
ct
Fr
ot

of
o
c!
ř.'-

c.,
o
C\
r.-
Ol

cfJ
ro
ry
r..*

o,

'ó:E-:::
(oi=,.=
ř9-L;-;;!
{t=.r+';
)l:1i:1;
c)-:::= 'l
L;aillj:

.,oiiĚ'''+
('].ť.i:{ii:..

N

t-
c{
cý)o
No

x
O
t-
N
cf)
ON()

(o
o
t*
N
(f)oN()

x
tL
f.-
C\
(J
N
O

(o

t-
C.l(oo
NI

o-
LL

f.-
C\i(.)

NI
O

a
:tr

f.-
-Nť'o
NO

cÝo
F--

(\
c)oN
O

=
f--

ť\t
coo
N
C)

coo
t-
c{(Oo
N(J

J-)
tr
N(Ao
No

OJ

=
f.-
e{
cOoN(J

É.o
t'-
C.l
cÝ)
C)t\

-Ú)
@
C!
c9oN
(-)

@

t-
c!
co
ON
O

--
f.*

c{

oN(J

(,
1..-

e{
(ť}

T\J

J

@
íÝct
C)N()

=ín
f.-
-c{
€o()
t\o

o,
c)
ř'-
c\tc)
O
F.J()

o.Í_i
Pii?
,C)i-===:

:g_;rt#t(ÚFj
ť.=_*

O.tr!i
l>'iŇ::!

O)ooo
O
o

@
Oooo
c)

o
o
o

coo
o

c\l
oo
o

Ít-o
Ooo
o

(o
o
o
o

c!o
O(Do
o

CÝ)oooo
o

ÝOooo
o

|f)oooo
o

ooo

Ý
ooo
o

o
Nooo
O

o)
Ooo
o

rí)
ooo
o

(0

ooo
o

f.-
oo
(3

@ýooo
o

ooao
o

']:Éa'i'

o
ď)
@
o

o
cf)

q)

o
c.)

o

o
CO
@

o
ď)
@
(l)

o
C'J
@
c)

o
@

o
"=
l'rt

o
{Eo
E
(}

&

o
cn
@
o

o
CÝ)
@
u

O
co
o

o
(Ý)
@
o

o
ď)
@

ť
LIJ

o
o
Eoo
o_

=

c)
cf)
@
oť
ui
o
íoo
Eo
O
n_
:f

o
co
@
o
=UJ
(J'
fit
o.
E

o--r

o
co
co

o
=tr
o
$

Eo

n-T

o
ťa
@
o
=t!
{]'fr
o
Eo

o_

=

o
(fj
co

o
=
i.rl

It
(g
a.
Éc
n_

=

o
ca
oo

--
LIJ

g'
tu
a.
E
(j

T.

o
ca
co
q)

=ut
o'
(v
í}
E
(J
c_

=

c)l
c/}j-i
ol
rrl
J(Ei

řloi

:l
:trl

Ll-l

o
$

Eoo
E-
:r

IU

o'
(E
(!
E

n_T

LU

o'
(oo
E

o-
:f

ttt

(E
o
E

fi_
T

trl

E'o
E

a_
I

uJ
o
$c
E

uE

tu
(J
$o
Eo

B-
E

LU

o
(Ea
E
(J

=

ul

{o

Eo

o-

=

UJ

o
$o
Eo
c)
o-t

pltr
.:Gr=
o.t-
t()l,+
,€:+
E-=:-
I\1=
c}=

: r.r 1;-=i

-.,.-:ri:,::.-.=,:=

::-.'-::::i)

B::t-j::i.=_-::::::= O O O G c) O o o O c o o O c O e (3
tO i-i:--iri-,: ::':
t,ii,: ,. ;=
: :- 1-.t: t!
lu -:.+ 

1- :r I :

.g i:ri!;r :::irr:::-!i -:
.:ffi,.i:-.i,j:rjl:!12:=
;#'",:i:==.,i.::',.:':.,

CO

f--

O

F--\
a\

\
F.-

a

o")

r-'-

O
t-
(}

-
F-
O

C\i

t!
C

cí)

t'--

L.J

r.-

G
f--

(o

t-
a

f--
If)

N
o

@
!$

f*-

O

aq

F-
a

\.€
f-řo

/''
t\ -N

f-
(D

f'*

<]

N

",s

(3

/l
\tr.
\.J

l.J
f-


